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Budapestjfvlrágkisérleti állomásait bejárta 
a hir: majyar kertésznek sikerült kivirágoz- 
tatni az ázsiai virágcsodát, az Amorpophab 
lus Titanómmot! Sok évvel ezelőtt Berlinben 
hosszú precesszióban vonult a nép, úgy bá­
multa az embernyi magas exotikus virágot, 
mely nem őserdők földjéből sarjadt, hanem 
laboratóriumi kísérletezések után látott a kö- 
dös-füstüs német fővárosban napvilágot. Ak

— E ze r ki lenes z áz hús zonn y ol eb an kap­
tam az első gumót, —• mondja tempósan, 
nyugodtan, — akkorka volt csak, mint egy 
cseresznye. Nevelgetfcem, szaporítottam, lát­
tam egy virág-könyvben, milyen, ha megnő, 
kiváncsi voltam rá, a valóságban ilyen-e? Olvastam, hogg a rothadékot szereti, hát, ami leesett, rákapartam a lombot. Télen rá- 
teitem a fűtőtestre odalép de csuda egy virág 
ez kérem, akárhogyan locsoltam, télen csak 
nem nyitót ki! Nyáron kitettem cserepestül

Megmakacsolja magát. Röviden féld.

kor az effvszer nvilott Európában az Amorpho- oda a fa óla, a napra. Szép kövér leveleket
, . . .  . 'í.CTÍ1T1ott/ivi1irn kellős eresztett, ernyőseket, mint valami pálma,phsllus, valóságos wagszanatórwm * f « % okat el' is ad*am te iaIe.

közepén, tudós virág-doktoro a oru — Hogy hívják az urat, akitől az első 
lőtte, ügyeltek a fejlődésere, cseppenkent gumót kapta? 
kapta a vizet, minuciózus pontossággal be­
állított adagokban a mesterséges napfényt* — Azzal nem lehet beszélni kérem. Igen 
kvarcolták- szegényt, a dzsungel vizpárás, magasrangu katona volt, meghalt, 
rothadással teli levegőjét teremtettték meg ott áll az elhagyott kert közepén, pofa- 
korülőtte szakálla kétfelé fésülve leng a szélben, öreg

Elhagyott kis kertészet Budán. A kerítés tengeri medvének hinném, aki bejárta két­
korhadt, nyikorog az ajtó, lompos házőrző szer a nagy világot, Grant kapitány gyerme- 
kutya oldalog el behúzott farkkal mellet-keivel bolyongott a Joremenyseg fokon, 
tem, kötélen ruha szárad, rozzant ház ajia- öreg magyar kertész — húsevő, ragadozó 
jában alacsony asszony ácsorog. Megérdek- virágot, nevel a petrezselyempalan ak tové- 
lődöm, itt lakik-e Fássy Mihály? Előkerül ben.
a gazda, napbarnított kertész-ember, nyu- — Schneider főfelügyelő ur, az egyetemi 
<rodtan felel a hitetlenkedő kérdésre, igen, füvészkertből, azt mondja, hogy nekuk n 

vilik az Amorphophalllus odalenn a virág-Víin. Amorphophallus gumójuk, de az idén! 
izban. még nem virágzik, ~~ állítom.

Megvillan a szerbe.-—Azt is tőlem kapták. Én küldtem ne­
kik. Fogadkoztak, hogy ők majd kivirágoz- 
tatják, de én csak nevettem. Tudtam, hogy nekik nem sikerül. Hároméves gumókat 
kaptak. A virághoz hat év kell.

Titánórám vagy rivieri ?
A virágnak látogatói is vannak. Messze 

földet járt emberek, csöndes, szőtlan öreg­
urak körülbólogatják, megállapítják, két 
nap óta hány centit nőtt. Gyönyörködnek 
»enne — és az emlékeikben . . .  amikor még 
Ausztrália partjain és a Déltengerek koráll- 
szigeteio jártak...

Fehérszakállas arisztokrata, aki valami­
kor Indiában járt tigrisvadászatra.

Nyugalmazott tengerészkapitány, aki húsz 
évig élt Szumatra szigetén. Ez fényképeket 
is hozott, melyen meglátszik: akkurát olyan 
a virág, mint odakinn. Csak kisebb ...Schneider kertészeti főfelügyelő, aki a Magyarság híradására ment ki és tekintette 
meg a virágot. Szerinte nem Titanorum, ha­nem Rivieri, amannak az öccse. Cochiinkinai 
növény, kontyvirág, jellegzetes dögszaggal, 
mellyel magához csalogatja a rovarokat. 
Ezek végzik beporzását, miután szolgálat­
tevő tisztjüket ellátták, a virág bekapja 
őket.

Az öreg urak hevesen védelmezik, sze­rintük semmi Rivieri, Titanorum annak rendje és módja szerint, csak a hazai ég­
hajlaton ilyen formában fejlődött ki. Kisebb. Nagyobb korában egeret is fog, meg pat­kányt is eszik, nálunk pókokkal, legyekkel beéri.
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Schneider szerint a Titanorum gumója 

akkora, mint a jókora görögdinnye, Fássy 
uram azt mondja, hogy nálunk csak a hit­
ványabbak hoznak virágot.

Ezekután lássuk a medvét.

Hullaszag az üvegházban
Lebotorkálok ' a korhadt lépcsőkön a me« 

legházba. Minden talpalatnyi helyen zöldeb 
virágzik valami, éppen nem exotikus, mond-« 
hatnám inkább konyhakerti növény. Hatal­mas cserépben középen a sztár.

Lehet egy virágra azt mondani, hogy 
ronda?

Mert ez az. Szinte félelmes, olyan csúnya/  utálatos. A rothadó húsnak van ilyen vö­
rösesbarna, helyenként kékesbe játszó színe. 
Alacsony, félméteres száron guggol, mérges-i 
zöld, fehérpöttyös az alja, a kardszérű bibe 
rücskös, goromba felületű, harciasán mere- 
dezik a levegőbe. Puha, bársonyos szirmok« 
nak, lángoló szinpompának se híre, se ham­
va. Ez a virág vigyorog olyan-, mintha 
rosszinduilatu, mérges állat lennie.És milyen szörnyű szag van! A halálnak* az elmúlásnak, rothadó dögnek a szaga* 
Szinte fuldoklóm a pokoli levegőiben.

—- A többi növénynek nem árt, — nyug« 
tat meg a kertész, —- de aki bogár idekerül* 
annak kampec.

Ellő a centimétert! Csütörtökön reggel a 
bibe hossza 58 centiméter, a külső levél 28* 
aboil a legkisebb 13. Mire az az Írás nyomda« 
festéket lát, bizonyosan ujira nőtt már egy 
sort.



Megbabonázva meredek a furcsa, félel­
mesen groteszk teremtményre, aki hazájá­
ban, ahol az emberek csak növényi tápiá« 
lékon élnek, virág létére húst eszik..»■ 
Eszembe jut a kutya, a jámbor Mzőrző, 
mely vonitva, nyüszkölve lapul meg, ha va- 
laki hozzá közeledik,

Én azt hiszem, hogy éjjel, amikor csend­
ben alszik minden, ez a virág elhagyja a he­
lyét, körbe szaladgál a kertben. Lidérckedik« 
Megrémiti a szegény kutyát, a tulipánok szo­
rosan becsukják a szirmaikat, amikor ez a 
virág-kísértet ellobog mellettük. Hajnalhasa­
dáskor morogva, dünnyögve visszaül a he­
lyére. , ^  i . „ ,, i
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